Mensaje del 


- Embajador del Japón 


Con .motivo de 
Inmemorar el 809 
niversario. de la 
“imera inmigración 
iponesa en Bolivia, 
ontecida el año 1899 
que se estableció en 
s zonas orientales de 
te país, rindo mi 
ncero homenaje a las 
¡toridades  guber- 


imentales y pueblo- 


+ aquella época que 
¡pieron brindarle 
Mida acogida asf 
mo a los com:- 
itriotas que vinieron 
ese lejano tiempo, 
nciendo distancias y 
stáculos; 

Se su 
roximadamente o-: 
dcientas : personas 
dOnesas legaron en: 
curso de los pri- 
ros «veinte años y 
las constituyeron 
gares en este país, 
tegrándose ple- 
mente a. la co- 
unidad boliviana 
doriosa y. hones- 
nente. Quedan ya 
¿y pocos de aquellos 
d0neses, sin embar- 
“ellos dejaron miles 
«descendientes que 
y día participan en 
rias. y destacadas 
Hvidades, habitando 
diversos lugares de 
Fa hermana Re- 
blica: Sólo 'en' los 
partamentos del 
ni y Pando existen 
is de cinco mil per- 
tas de ascendencia 
dONesa. me 

Después. de la 
erra, en el año 1956, 
sucribió. el primer 
:uerdo de 'in- 
gración japonesa 
Fre nuestros. gobier- 
5, en virtud del cual 
autorizó el ingreso 

un mil familias 
sta un total de 5.000 
"sonas, dotándoseles 
una gran extensión 

tierras destinadas 

trabajo agro- 
uario en la rica y 
“mosa región de 
“ta Cruz, donde se 
A organizado . las 
onias llamadas de 
Inawa y San Juan. 


supone que' 


; EIKICHIHAYASHIYA, 


EMBAJADOR DEL JAPON 


Las mencionadas 
colonias que cumplen 
casi 25 años de su 
establecimiento, con la 
colaboración de las 
autoridades bolivianas 
y la. cooperación 
económica y técnica de 
la Agencia de: Coo- 
peración Internacional 
del Japón, han logrado 
participar activamen- 
te en el desarrollo 
agropecuario del país. 
Al presente, existen 
muchos profesionales 
jóvenes que han. es-- 
tudiado en las escuelas 
y colegios de la colonia 
y en diversas univer- 
sidades del país. 

De- todos” los ¡a- 
poneses llegados a 


Bolivia, debo decir.con 


orgullo que han sabido 


retribuir con su con- 
ducta y trabajo al 


. cariño y bondad que 


siempre les ha dispen- 
sado el 


En ocasión del' 80 
aniversario .de- la 
migración ¡aponesa, 
quiero expresar mi 
aprecio sincero al 
gobierno y pueblo todo 
de Bolivia por su cor- 
dialidad y cooperación 
prestada a los com- 
patriotas llegados a 
este hospitalario país, 
y saludo a todos los 
japoneses radicados en 
Bolivia, deseándoles 


permanente bienestar. 


gobierno. y . 
.pueblo bolivianos. : 


Presencia del Japón en Bolivia 


“ El siglo XIX fue realmente de una ver- 
dadera transformación para el Japón ya que 
hasta mediados del mismo se hallaba, estan- 
cado bajo un régimen feudal y sus puertas 
estaban cerradas al mundo exterior, las gentes 
de otros países no llegaban al Japón, ni los 
- japoneses salían de él. Fue en el período de 

. Meiji, a mediados del pasado siglo que se 
produjeron en el Japón las grandes reformas 
como la liquidación del feudalismo y la aper- 
tura al mundo exterior, sentándose las bases 
para el cambio de una economía eminentemen- 
te agrícola hacia una economía industrial que 
ha hecho del Japón una de las potencias impor- 


tantes del mundo actual. 


Estos cambios lograron un conocimiento 
del muñdo exterior e influyeron en la salida de 
los japoneses vía otros países. A Bolivia llega- 
ron los primeros inmigrantes en el año 1899 


En la actualidad en. las 
zonas del Beni y Pando existen 
unas cinco mil personas con 
sangre japonesa, descendien- 
tes en su mayoría de aquellos 
primeros inmigrantes, y, en la 
ciudad de La Paz existen 
varias familias incluyendo a 
aquellas 'que llegaron con 
posterioridad directamente 
del Japón y que se han de- 
dicado al comercio y la indus- 
.tria. En aquella. época no 


“hubo. úna inmigración pla- 


nificada, ya que 'los japoneses 
que llegaron a Bolivia lo hi- 


“cieron por sus propiós medios 
. 0 llamados por sus familiares 


ya radicados en este país. 
Luego de algunos años de 
concluida la última guerra 


«mundial, durante la cual al 


gunos japoneses fueron lle- 
vados a los Estados Unidos, 
Bolivia y el Japón reanudaron 
relaciones dando comienzo a 
una nueva etapa de acer- 
camiento y conocimiento de 
ambos pueblos. El Japón 
había curado sus heridas de la 


: guerra y se había convertido . 


en un país industrializado. 

El Japón, 
misión diplomática per- 
manente en el año 1955 y el 
acontecimiénto más  so- 
bresaliente de esta rea- 
nudación de relaciones cons- 
tituye el Acuerdo sobre In- 
migración, suscrito por ambos 
países en Agosto de 1956, por 
el que Bolivia concede ge- 


- nerosamente tierras para el 


asentamiento de los inmigran- 


¿tes japoneses en el Depar- 


tamento de Santa Cruz, dentro 
de un programa de in- 
migración planificada. El 


" primer asentamiento en la 


zona denominada Uruma, 
presentó algunos problemas y 
enfermedades, lo que motivó 
su traslado a la zona de War- 
nes, dando origen a la actual 
Colonia denominada Okinawa, 
el segundo asentamiento se 
ubicó en la Provincia Ichilo, 


denominándose Colonia San 


Juan. 

El Gobierno del Japón, 
para atender la salud de los 
inmigrantes, su educación, su 
vinculación caminera con los 
centros poblados y las labores 
de producción agrícola, es- 
tableció la oficina del Servicio 
de Emigración del Japón 
como un organismo oficial del 


acreditó la 


industria. 


Gobierno Japonés, que es hoy 
la Agencia de Cooperación 
Internacional del Japón 
(JICA) y que tiene a su cargo 
la realización de trabajos 
camineros tanto dentro de las 
colonias como hacia los cen- 
tros poblados y hacía la mis- 
ma ciudad de Santa Cruz, 
construcción de edificios para 
escuelas y colegios, hospitales 


. e instaló ¡granjas agrícolas, 
.experimentales para la ínves, 


tigación de productos frutales, 
gramíneas y otros traídos del 
Asia, que han dado resultados 
óptimos aclimatándose 'per- 


 fectamente a la región. 
y Actualmente la colonia 
Okinawa cuerñta con 238 fa- 


milias con un-:total de 1,432 
personas y la colonia San Juan 
con 233 familias con un total 
de 1.139 personas. Los prin- 
cipales cultivos de ambas 
colonias son de algodón, arroz, 
maíz, trigo, soya y plan- 
taciones de caña de azúcar y 
cítricos, a parte de  ver- 
duras. En: ganadería. se 
dedican a la crianza de ga- 


«nado vacuno, porcino y tam- 


bién en gran escala a la 
crianza de aves de corral. : 

Las colonias japonesas 
aportan anualmente a la 
economía nacional con sus 
productos agropecuarios con 
un monto que sobrepasa los 
158.600.000 pesos bolivianos. 

Para una mayor y mejor 
productividad las colonias se 
han organizado en coo- 
perativas y a continuación se 
detallan los trabajos rea- 
lizados por estas: 


COLONIAS OKINAWA 
N*.1,2y3 

Sus principales ac- 
tividades son: con su propia 
planta desmontadora procesa 
el algodón «cosechado de sus 
socios afiliados y de otros 
productores de algodón no 
afiliados a la Cooperativa. La 
Cooperativa comercializa 
algodón a través de ADEPA 
para el mercado exterior e 
interior del país; también hace 
importación de semilla de 
algodón y productos químicos 
para la venta directa a sus 
socios. Otros productos como 
soya y maíz de la producción 
de sus socios, se comer- 
cializan para el mercado 
interior del país. La Coo- 


“LA INTRODUCCION del Budismo”, cuadro pintado en 1959 porel artista japonés Ikuo Hirayama. 


El artista de la 


¿2 Ruta de la Seda, 


nejores obras. 


kuo Hirayama comenzó sus estudios de arte en medio de la devas- 


de la terminaci 


( el legendario camino del comercí 

de un milenio unió tanto los mercad [re pedi 
10 un os como las c 

cidente, ha inspirado por siglos a incon das y ORAR 
Hirayama es uno de los más finos 
) inspiración en la Ruta de la Seda 


tables artistas y escritores. 
artistas japoneses y ha encon- 
para producir buena parte de 


ión de la guerra. Por a iemp 
de que las artes tradicionales pudiera O EE 


Ruta de la Seda 


regreso de la India después de estudiar allí budismo durante 18 año 
Esta pintura fue para Hirayama el punto de comienzo de un ul 


envolvimiento en temas búdicos. Ella señaló su victoria sobre un largo 
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período de sequedad creadora, victoria acompañada ahora po 
sorprendente récuperación de la salud física. Hirayama intensificó sl 
estudio de la pintura clásica y al propio tiempo se volvió más y más 
hacia los temas religiosos. Su arte orientado hacia el budismo lo fue 
O lejos Eos E pao que llevó a la propagación del budismo 
su cuna de la India camino que primari ió 
nO ' que p riamente siguió la famosa ; 
Pronto comenzó Hirayama a emprender frecuentes vi - 
gares situados a lo largo de la tradicional Ruta de la Econ. rd de 
allegar impresiones visuales e inspiración para su Pintura. Contempló 
la historia antigua de la ruta como un largo relato de contactos de 
culturas cruzadas, o como un encuentro de caravanas de oriente y 
E en las ca an cie Eee de Takla Makan. 3 
En seis grandes ciudades del Japón se celebró en 19 
exhibición de la obra de Ikuo Hirayama sobre la Ruta de sele "El 
resultado de sus 17 años de fascinación atrajo a más de cien mil espec- 
tadores, y le produjo el “Grand Premió de Arte Japonés” de aquel año 
- (se otorga anualmente). Posteriormente se reunieron las pinturas para 
uo pe e aniciós ler eunrpieménte popular en Teherán 
, Damasco; Cairo, Istambul y otras ciuda: , 
cano Oriente ' SS y udades del Medio y Cer- 
n años recientes fue Hirayama el primer pinti 
sitara el Tibet cuando lo hizo en la primavera de 1977. Emb E 
tomó durante el viaje impresionaron tanto a los círculos de arte ino 
. en Pekín, que se le pidió pintar escenas de Pekín para exhibirlas en la 
E: EA Ertemeta: pad ena sobre temas inspirados por 
viaje y espera abrir pronto una exhibició 
más tarde repetirla en Pekín. oa EDO a 


venidos del Peru a donde se habían dirigido 
originalmente, pero atraídos por los trabajos 
de la goma, que entonces estaban en su auge, 

7 emprendieron sacrificado y penoso viaje para 
ingresar por los Ríos Madre de Dios y el Beni a 
las zonas tropicales del Beni y Pando y se 
dedicaron a la explotación de la goma y Cas- 
taña. habiéndose radicado en las poblaciones 
de Riberalta, Cobija y Guayaramerín. 

En 1918 se encontraban ya en Bolivia 833 
japoneses, la mayoría radicados en Riberalta 
dedicados a las labores de explotación de la 
goma'*y castaña. Cuando decayó el trabajo de 
la goma, muchos japoneses salieron de esa 
zona para ubicarse en Trinidad, Santa Cruz, 
Cochabamba y La Paz. En el año 1923, ya se 
fundó la Sociedad Japonesa : en La Paz con 72 
personas, dedicadas al comercio y a alguna 


perativa hizo exportación de 
algodón de la producción de 
1978 logrando divisas en un 
monto de dólares americanos 
setecientos. veintitres mil 
setecientos noventa y uno con 
79/100 ($us.. 723.791.79). 
b) Colonia San Juan de 
Yapacaní: 
: Con 167 socios afiliados 
organizaron la: Cooperativa 
Agropecuaria 'Integral San 
Jhan de Yapachní Ltda. Esta 


¡Cooperativa posee una planta * 


'mezcladora de” alimentos 
balanceados ¡para “aves y 
produce” alimentos balan- 


ceados para aves destinado a. 


sus socios afiliados y también 
comercializa productos 
avícolas en el mercado de 
consumo en la ciudad de La 
Paz, aproximadamente 
36.000.000 de huevos anual- 
mente. 

- Educación en las Co- 
lonias Japonesas 

Hijos de ¡inmigrantes 
japoneses nacidos en la Re- 
pública de Bolivia tienen la 
nacionalidad boliviana y 
asisten al Kindergarten y 3 
escuelas y 3 colegios es- 
tablecidos en las Colonias 
Japonesas de Okinawa y San 
Juan de Yapacaní donde re- 
ciben la educación de acuerdo 
con el programa y ley de la 
educación de la República de 
Bolivia juntamente' con los 
hijos de nacionales. 

Después de haber trans- 
currido 25 años desde la fun- 
dación de las Colonias Ja- 
ponesas, se han formado 5 
médicos, 1 abogado y 46 5 
jóvenes que se encuentran 
estudiando en las Academias 
Militares y numerosos jóvenes 
prestan el servicio militar en 
distintos lugares del país. 

- Sanidad 

Los tres hospitales de 
ambas colonias, Okinawa y 
San Juan de Yapacaní, están 
equipados con aparatos de 
Rayos X e instrumentos 
quirúrgicos. Los hospitales 
mencionados prestan valiosos 
servicios no solamente a' los 
inmigrantes japoneses, sino 
también a los pobladores 
nacionales vecinos de las 
Colonias Japonesas. Actual- 
mente se encuentran desig- 
nados dos facultativos y otro 
más próximamente y prestan 
servicios 10 enfermeras. 

- Capacidad de los tres 
hospitales, utilización de los 
mismos y servicio de * 
ambulancia: . E 

a) Hospital de la Colonia 
Okinawa. N*. 1 4. camas 1 
ambulancia 


b) Hospital de la Colonia : 


Okinawa N”. 2 12 camas 1 
ambulancia 

c) Hospital de la Colonia 
San Juan de Yapacaní 16 
camas 1 ambulancia 

Atención prestada por los 
hospitales desde abril de 1978 
a marzode 1979 Ñ 

a) Hospital de la Colonia 
Okinawa N?. 1721 nacionales, 
295 ¡inmigrantes japoneses, 
total 1.035 pacientes. 

b) Hospital de la Colonia 
Okinawa N”. 2 174 nacionales, 
inmigrantes japoneses, 
total 469 pacientes. 

Cc) Hospital de la Colonia 


'San Juan de Yapacaní 2.030 


nacionales, 2.104 inmigrantes 
Japoneses, total 4.134 pacien- 
tes. k 


Total de pacientes en los 
tres hospitales 5:638 , 

- Infraestructura Cca- 
minera en las Colonias. 


La Agencia de Coo- 
peración Internacional del 
Japón JICA en Bolivia ha 
construído caminos, alcan- 
tarillas y puentes en la Colonia 
San Juan desde el. año 1963 
hasta 1968 y para las Colonias 
Okinawa desde 1969 - 1974. 
Actualmente JICA se encuen- 
tra realizando trabajos de 
ripiado de caminos en la 
Colonia San Juan de Ya- 
pacaní. Desde el año 1980 cón 
un plazo de 3 años se espera 
iniciar el trabajo de me- 
joramiento del camino ramal,, 
en la ColoniSan Juan de Ya-* 
pacaní. 

La insfraestructura Ca- 
minera construída por JICA 
contribuye no sólo al progreso 
de la Colonia: sino también 
para el transporte de maderas 
y productos agrícolas convir- 
tiendo en vía de comunicación 
indispensable para la zona 
vecinal. 

- Estaciones experimen- 
tales instaladas por JICA y 
sus orientaciones agrícolas. 


Las Estaciones Ex- 
perimentales de JICA, se han 
dedicado a la búsqueda de 
cultivos apropiados en la zona 


y como resultado de la» in-: 


cesanfe labor de las Es- 


taciones Experimentales, se. 


hizo posible la introducción de 
apropiada variedad de arroz, 
soya y cítricos que están ya en 
cultivo. Según el resultado de 
la investigación realizada en 
la Estación Experimental de 
San Juan, se hizo factible el 
cultivo de invierno de soya, 
pues en la actualidad realizan 
anualmente dos cultivos! Los 
resultados de las inves- 
tigaciones y transferencia de 
tecnología adecuada en el 
cultivo de soya y arroz be: 
nefician también a los agricul- 
tores nacionales de la zona 
cercana. 


- Créditos. 

Para ¡inmigrantes ja- 
poneses asentados en ambas 
Colonias, Okinawa y San Juan 
de Yapacaní, JICA concedió 
préstamos agrícolas Super- 
visados de :? fomento con- 
«ducentes a construir bases de 
producción agrícola. hasta 
marzo de 1978, el saldo deudor 
del préstamo a los inmigran- 
tes japoneses asciende a 
dólares americanos cuatro 
millones doscientos sesenta y 
cuatro mil doscientos ocho 
con 41/100 ($us. 4.264.208.41) 
en total. 


LA PRESENCIA japonesa en Bolivia se traduce en diversos sec- 
tores, desde la colaboración directa, de Gobierno a Gobierno, hasta el 
re cod se pauias ras: con el consiguiente influjo en la eco- 

mía nacional. Hace ochenta años llegaron 1 j - 
oleeas aC, : 8, as primera familias ja 


PRESENCIA 


EDICION JAPON 


La Paz, Bolivia, sábado 15 de diciembre de 1979. ñ E 


SEGUNDA SECCION - SEIS PAGINAS 


Página dos 


A. COOPERACION 
ECONOMICA NO REEM- 
BOLSABLE 


a) Campo de la Salud 


Pública 


1. Construcción del 
Centro de Gastroen- 
terología en la ciudad de 
La Paz. 

(1) Monto de la Coo- 
peración: %700,000,000.-- 

(US$ 3,500,000). : 

(2) Canje de notas: 12 
de octubre de 1977 

(3) Comienzo de la 
” obra: Marzo de 1978 

(4) Fecha de inau- 
guración: 27 de abril de 
1979 

Nota: Para -el equi- 
pamiento de este Centro, 
se efectuó la donación de 
alrededor de *250,000,000.- 


l (US$ 1,250,000) dentro 
del programa de coo- 
«deración técnica. 

2. Construcción y 
equipamiento del Centro 


de Gastroenterología en la 


ciudad de Sucre. 


(1) Monto de la Coo-, 


peración: 4-800,000,000.-- 

(US$ 4,000,000). 

(2) Canje de notas: 6 de 
septiembre de 1978 

(3) Comienzo de la 
obra: Enero de 1979 

(4) Fecha de inau- 
guración: (marzo de 1980). 


3. Construcción y. 


equipamiento del Centro 
de Gastroenterología en la 
ciudad de Cochabamba. 


Cooperación económica 
del Japón a Bolivia 


(1) Monto de la coo- 
peración: X 1,100.000,000.-- 

(US$ 5,300.000). 

(2) Canje de notas: 23 
de julio de 1979 

(3) Comienzo de la 
obra: (noviembre de 1979) 

(4) Fecha de inau- 
guración: (marzo de 1981) 

4. Mejoramiento dé 
Instalaciones Médicas 
Regionales (donación en 
e de hierro y cemen- 
0). 

(1) Monto de la coo- 
peración: %650,000,000.-- 

(US$ 3,250,000) 


(2) Canje de notas: 13 


de octubre de 1978 

(3) Fecha de entrega: 
Abril de 1979 

5. Segunda coo 
peración para el Me- 
joramiento de Ins- 


talaciones Médicas . Re- 
gionales (donación en 
varillas de hierro). 
(1) Monto de la coo- 
peración: Y 300,000,000.-- 
(US$ 1,430,000) 
Ka) Canje de notas: 28 
de noviembre de 1979 


rr UNA DE: LAS COLONIAS japonesas en Bolivia. 
- Hace ochenta años comenzó la inmigración Japonesa 
a nuestro país, ral humano que me hace' sentir su: 
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b) Campo de la 
Agricultura 

1. Aumento de produc- 
tos alimenticios (donación 
en maquinaria agrícola, 
fertilizantes e ¡insec- 
ticidas). 


(1) Monto de la coo-. 


peración: 400,000,000.-- 
(US$ 1,700,000) 
(2) Canje de notas: 19 
de diciembre de 1977 
- (3) Fecha de entrega: 
septiembre de 1978 
Nota: La venta de los 
artículos está a cargo del 
Banco Agrícola de Bolivia. 
_ 2. Segunda coo- 
peración para el aumento 
de productos alimenticios 
(donación en maquinaria 


agrícola y fertilizantes). 


(1) Monto de la coo- 
peración: X 500,000,000.-- 

(US$ 2,500,000) 

(2) Canje de notas: 21 


- de noviembre de 1978 


(3) Fecha de entrega: 
18 de septiembre de 1979. 

Nota: La venta de los 
artículos está a cargo del 


“ Banco Agrícola de Bolivia. 


3. Tercera cooperación 
para el aumento de pro- 


ductos alimenticios. 
(1) Monto de la coo- 
peración: Y 500,000,000.-- 
(US$ 2,400,000) 
(2) Canje de notas: 28 
de noviembre de 1979. 


B. Créditos de Gobierno a 
Gobierno 

1. Construcción de 
caminos de las rutas 8 y 13 
del Plan 3.000. 

(1) Monto del crédito: 
Hasta Y 3,680,000,000.-- 

(2) Condición del 
crédito: 25 años plazo, in- 
cluyendo 7 años de gracia. 
4% de interés anual. 

(3) Canje de notas: 15 
de septiembre de 1975 

(4) La obra en eje- 
cución. 

2. Construcción del Ae- 
ropuerto Internacional de 
Viru Viru 

(1) Monto del crédito: 
Hasta W10,800,000,000.-- 

(2) Condición del 
crédito: 25 años incluyendo 
7 años de gracia. 3.75% de 
interés anual. , 

(3) Canje de notas: 27 
de diciembre de 1978 

(4) Fecha de contrato 


influencia en diversos sectores de la economía bo- 
liviana. Por lo demás, a nivel gubernaniental, bs a 


«colaboración japonesa tiende a crecer. 


1 


1978. 


febrero de 1980. 


PRESENCIA 


on la empresa ejecutora: 
21 de mayo de 1979. 

(5) Fecha de con- 
clusión de la obra: (julio de 
1982) 

Nota: Aparte de este 

crédito, ha sido ofrecido un 
erédito hasta la suma de Y 
4,200,000,000 para la impor- 
tación de equipos y ma- 
teriales, por el Eximbank 
del Japón. 
11. COOPERACION TEC- 
NICA DE PROYECTOS 
REALIZADOS POR EL 
GOBIERNO DEL JAPON 
AL GOBIERNO DE BO- 
LIVIA 
. - A. Proyectos, rea- 
lizados 

1. Estudio de prefac- 
tibilidad para la construc- 
ción de una refinería de 
zinc, el año 1975. 

2. Levantamiento de 


mapas cartográficos en el . 


área del Chapare, de 1974 a 


3. -Estudio de pre- 
factibilidad y de fac- 
tibilidad para la construc- 
ción del Aeropuerto Inter- 
nacional de Viru Viru, de 
1976 a 1977. 

4. Estudio de pre- 
factibilidad y de fac- 
tibilidad para la ex- 
plotación de energía hi- 
droeléctrica en el Río 
Pilaya, de 1977 a 1979. 

5. Investigación 
geológica en San Vicente, 
de 1976 a 1978. 

(1) Fecha de entrega 
del informe: 23 de mayo de 
1979. 

6. Estudio de pre- 
factibilidad para el 
aprovechamiento de suelos 
de la zona del Chapare, 
abril de 1979. 

7. Estudio de pre- 
factibilidad y de fac- 
tibilidad para la re- 
habilitación de las vías 
oriental y occidental de los 
ferrocarriles, de abril a 
agosto de 1979. 


B. Proyectos en ejecución . 


1. Cooperatión médica 
para los Centros de Gas- 
troenterología de La Paz, 
Sucre y Cochabamba, de 
1977 a marzo de 1980. 

2. Cooperación sobre la 
recuperación de minerales 
valiosos de menas de sul- 
furos complejos, para su 
eficaz ejecución - y direc- 
ción (Mina Bolívar de 
COMIBOL), de 1977 a 


(1) Monto. de la do- 
nación de equipos: Y 
250,000,000.-- 

(US$ 1,250,000) 

(2) Fecha de inau- 
guración de “la Planta 
Piloto: 27. de marzo de 1979. 

3. Investigación 
geológica en Gran Cho- 
caya, de 1979 a 1981. 

C. Proyectos por realizar- 


: se 


1. Proyecto de riego de 
lá subregión integrada del- 


. tibilidad 


Departamento de. Santa 
Cruz - “Centro Piloto Mo- 
delo de Experimentación 
Agrícola bajo Riego -, el 
año 1980. - 

2. Cooperación técnica 
para el Instituto de Geo- 
logía Económica e In- 
geniería Minera de la 
Universidad Mayor de San 
Andrés, el año 1980. 

3. Estudio de fac- 
para el apro- 
vechamiento de suelos de 
la zona del Chapare. 


4. Estudio de pre-- 


factibilidad para la rea- 
lización de un Inventario 
Forestal de la zona del 
Chapare. . 


-D. Donación de equipos 
(aparte de' las coo- 
peraciones arriba men- 
cionadas) z 


1. Equipos to- 
pográficos para el Minis- 
terio de Asuntos Cam- 


. pesinos: y Agropecuarios, 


año 1965. 

Monto de- la coo: 
peración: Y 2,200,000.-- >” 

2. Bomba de riego para 
la Estación Experimental 
San Benito del Depar- 
tamento de Cochabamba, 
año 1967. 

Monto de la 
peración: Y 2,600,000.-- 

3. Equipos to- 
pográficos para el Consejo 


coo- 


Nacional de Reforma 
Agraria, año 1969. 
Monto de la coo- 


peración: Y 3,720,000.-- 

4. Sismógrafo para el 
Observatorio San Calixto, 
año 1970. 


instalación de cables te- 
lefónicos para TASA, año 
. 1972. 


6. Equipos para la 


Monto de la cCcoo- 


— MENSAJE AL NOBLE PUEBLO DE BOLIVIA EN EL 


0. . ANIVERSARIO DE LA PRIMERA INMIGRACIÓN JAPONESA 


inmigrantes japoneses llegaron a Bolivia internándose por las tierras vírgenes 

del Beni. Se deslumbraron por la fertilidad y la inmensidad de las tierras 

bolivianas que los acogieron entre sus brazos haciéndolos sentirse bolivianos, 
"Désdo aquel momento los lazos de amistad echaron raíces profundas que 


-hermanaron a nuestras patrias, siendo ya Bolivia cuna Y madre de nuestros 
Y hoy que recordamos el 80”. Aniversario de los: primeros inmigrantes 


hijos. 


más y prometemos al noble pueblo de Bolivia aportar huestro máximo esfuerzo | 
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4 JOSE E KAWAI 
PRESIDENTE de la Comisión 


Conmemorativa del 30 Aniversario a 
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En nuestra breve reseña histórica, se cuenta que hacen 80 años los primeros 


| 
a Bolivia, hacemos votos para que los vínculos de amistad se estrechen aún / 


para el engrandecimiento y pogreso de la patria que nos cobijó. 


 YUTAKA IMON 
SECRETARIO GENERAL | 


peración: Y 4,500,000.-- 


Rayos X (equipo de inves- 
tigación) para la Univer- 
sidad Mayor de San An- 


a e 2 
sábado 15 de diciembreg] ” 


La Paz, Bolivia, 


Fecha de entreg di 


Monto de la Co0- año1973. 
peración: X5, 000, pati ya Monto de la coo- de Aia d “ 
5. Difractómetro de peración: Y 9,500,000. oración de dianpl 
Rayos X dps Ao 8. Equipos de libroen- para el Fondo de 
e pa Dr %  doscopía y otros para el  ploración . Minera, Hor 
eno Monto de la coo- Hospital de Clínicas, año 1979. se 
ación: X 12,900,000.-- 1975. Monto de la pie 
po . Monto de la coo-  peración: %. 20,000.04. d 


Fecha de entr 
pendiente 
11.18 e 
enviados por el Gobi pjc 
del Japón, quienes añil el 


Difractómetro de 


“peración: W11,500,000.-- qaa. 
el 7. Equipos de broncos- Arés año 1978. mente se encuentrafidie 
Ses Monto .de la Cco0- . Bolivia de 
copía y otros para el Ins eS pue 
tituto Nacional del Tórax, perarien< 194090,000.-- A. Expertos - 
SS : pe 
: Númerod 
Entidad a la que presta Especialí le: 
asesoramiento peatón ON E 
$ NES Geología ape: 
pa Minería y Metalurgia * eteriads Minsa o? 
» "u 
Fondo de Exploración Minera Geología 1 0 
* Ingeniería de Minas a 
Corporación Minera de Bolivia Concentración de minerales 3 / 
Ministerio de Asuntos Campesinos y Agropecuarios Crianza de truchas +8 
Ministerio de Transportes, Comunicaciones y A.C. Telecomunicación rural 1; fl, 
Teléfonos Automáticos S.A, Líneas telefónicas 
Universidad Mayor de San Andrés Física de Rayos Cósmicos 1 
Geología aplicada 1 
Ministerio de Salud Pública y Previsión Social Medicina - E: 
Radiología , 1 
Coordinadora st 
Total 151 
B. Voluntarios 
Instituto Boliviano de Cultura Educación musical (Oboe) 1 
(Violín) 1 
(Violoncelo) 1 
Instituto Nacional de Antropología Etnomusicología - 1 
Geografía humana pe 
Antropología cultural 2 
Comité Olímpico Boliviano Gimnasia en aparatos 13 
Natación JU 


Total 9 E 


na Y 


Paz, Bolivia, sábado 15 de diciembre de 1979. 


Sobre la literatura Japonesa 


poneses en forma más conveniente que los caracteres chinos, 
dio Jugar a la literatura característica del Período Heian (794- 
1192). La principal obra poética de esta era es el “Kokinshu”” 


L LITERATURA CLASICA 


Las. más antiguas obras japonesas son el “Kojiki” (Crónica 
tigua, 721 d.C:). y el “Nihon Shoki'” (Crónicas de Japón, 720 
7.). Existía, sin duda, una literatura oral anterior a estos 
ros, pero hasta tanto los japoneses no lograron el dominio de 
escritura china, introducida por vez primera en el siglo VI 
7..no Se pudieron conservar los poemas tradicionales y las 


rendas. 


Para registrar en forma escrita las poesías del '*Man- 
shu” (Colección de una Miríada de Hojas, Compilada alre- 
dor del año 770), se hizo uso de los caracteres chinos, algunas 
ces de acuerdo con su significado, otras, tan solo de acuerdo 
» su sonido. Esta'maravillosa antología contiene poesías 
mpuestas por Emperadores como también por humildes 
dados. Kakinomoto no Hitomaro (ca. 655-ca. 705), con- 
lerado por muchos como el más grande poeta de Japón, 0- 
pa un lugar: destacado en el ““Manyoshu”. Sus “choka” 
»emas largos) sobre la muerte de su esposa y sobre temas 
trióticos están dotados de una intensidad poco común. Otros 
etas escribieron poemas patéticos sobre temas como la 
breza y la ancianidad, expresados siempre con un lenguaje 
ecto que contrasta con la sutileza de poetas posteriores. 

La invención de los signos “kana” en el siglo VIII o IX, 
asistente :en un silabario .que reproducía los sonidos ja- 


Muchas de las obras más 

nosas del Periodo Heiah' 
cluyendo las dos men- 
nadas anteriormente) 
ron escritas por mujeres. 
¡; hombres, por tradición, 
ferían escribir en chino, 
mismo modo que los eu- 
eos usaron en cierta época 
llatín, como una prueba de- 
idición, dejando ne- 
ientemente a cargo de las 
jeres la tarea de conquis- 
en la lengua nativa los 
reles literarios de la época. 
embargo, algunos poetas 
vieron escribiendo en ja- 
és aunque solamente fuese 
'el hecho de que una poesía 
nlograda constituía el más 
il acceso a un. corazón 
venino en aquella época de 
nada cortesía. 


Las encarnizadas ac- 
nes bélicas que marcaron 
final del Periodo Heian, 
ron nacimiento a una serie 
romances históricos en- 
dezados por el “Heike 
inogatari'” 


rra ¿reemplazó al cor- 
ano en los argumentos 'li- 
arios. y la violencia de las 
'aciones militares infundió 
tono trágico. a los escritos. 
; autores del Período Heian 
buscaron casi nunca ins- 
ación ¿en el pasado, pero 
ndo 'esta deleitosa  Cci- 
zación comenzó a extin- 
rse, la nostalgia de los 
mpos antiguos constituyó el 
na principal de la” li- 
atura. Ello se advierte en 
surezuregusa'” (Ensayos 
momentos de ocio, ca, 

5) obra del sacerdote 
nko (1283-1350), a menudo 
aprado con ““Makura no 
hi”? pero de tono mucho 
s sombrío. También se lo 
nprueba en el teatro ““Noh” 
los siglos XIV y XV, en 
ide el mundo evocado:es el 
los héroes de los siglos: 
ados. Estas piezas tea- 
les, especialmente las de 
mi (1363-1443) son notables: 
solamente por su dramatis- 
sino también por su mag- 
ca poesía, lo que demues- 
hasta qué punto se hu- 
sen destacado los poetas 
oneses de-no-—haberse li: 


(Cuento  de'- 
ike, 1233). El hombre de 


mitado a un estilo. poético 
restringido. 


El siglo XVI fue de escasa 
producción literaria. En cam- 
bio, a fines del siglo XVII la* 
literatura cobró un gran re- 
surgimiento. A diferencia de 
las primeras obras japonesas 
predominantemente aris- 
tocráticas en el tono y com- 
puestas en especial para solaz 
de una reducida clase fa- 
vorecida, la nueva literatura 
se dirigió a la reciente clase 
mercantil. Las novelas de 


Saikaku (1642-1693) abundan 


.zaemon (1653 - 


(Colección de Poesías antiguas y modernas, 


905) antología 


compuesta principalmente por poesías escrita bajo la forma 
de “tanka” (5 versos de 5, 7, 5, 7 y 7 sílabas) El “tanka” se con 
virtió en la forma clásica de la poesía japonesa. y es todavia 
preferido por muchos poetas contemporáneos. A diferencia de 
los autores del “'Manyoshu” los compositores del “Kokinshu”” 
se limitaron a tratar un número relativamente reducido de 
temas, en los cuales buscaron la perfección. La brevedad del 
“tanka” obligó a los poetas a recurrir a la sugerencia como 
medio de ampliar el contenido de sus composiciones, recurso 
literario que desde entonces se constituyó en la carácteristica 


de la poesía japonesa. 


Pertenece también al Período.Heian: la gloria suprema de 
la literatura japonesa, el “Genji Monogatari” (El Cuento de 


Genji, ca. 


1010), escrito por Murasaki Shikibu. Esta obra 


maestra es la más antigua novela de la literatura mundial. 
Probablemente ningún otro libro describe en torma más en - 
cantadora la vida emocional y estética de una sociedad. 

Este mismo tema se halla tratado en ““Makura no Soshi”” 
(El libro de la almohada), escrito por Sei Shonagon (ca. 996-ca. 
1013) aunque de manera más realista y con mayor humor. El 
“Makura no Soshi” se caracteriza por una agudeza de ingenio 
difícilmente superada escritores posteriores. 


en aventuras de libertinos y 
cortesanas oO bien en  vi- 
cisitudes de hombres de ne- 
gocios de las principales 


ciudades. En las obras tea- ' 


trales de Chikamatsu Mon- 
1724) con- 
siderado a menudo como el 
más grande dramaturgo ja- 
ponés, los héroes están encar- 
nados por simples empleados 
de tiendas en lugar de ge- 
nerales, y los desenlaces 
trágicos sobrevienen con el 
suicidio antes bien que con la 
muerte en noble combate. La 
mayoría de las creaciones de 


EN RAZON de la forma estilizada de los atuendos y a la 
tiesura del material del ropaje, en el espectáculo del ““Noh” el 
contorno natural del cuerpo humano queda casi anulado. So- 
metido a la forma modelada por la tiesa vestimenta, el intér- 
prete mantiene el cuerpo en una posición en realidad no na- 
tural, inclinado ligeramente hacia adelante a partir de la cin- 


tura para adaptarse al ropaje. 


SOCIEDAD JAPONESA LA PAZ 


Chikagmatsu fueron escritas 
para teatro de títeres, debido, 
según se supone, á que no era 
del agrado del autor la liber- 
tad que los actores se tomaban 
con sus textos. Con todo, sus 
obras fueron adaptadas para 
el teatro Kabuki, y algunas de 
ellas son representadas en la 
actualidad. 


En las postrimerías del 
siglo" XVII se produjo una 
tercera manifestación. li- 
teraria de importancia; con el 
advenimiento del “haiku”, 
forma poética de 5, 7, y 5 sí- 
labas. Basho (1644 - 1694) fue 
el más grande representante 
del nuevo estilo. El “haiku” 
goza aún de tanta popularidad 
que se cuentan por docenas las 
revistas dedicadas totalmente 
a esta poesía, además de las 
columnas que permanen- 
temente le asignan los los 
diarios. La mayoría de los 
japoneses cultos pueden fácil- 


mente componer un “haiku”, * 


aunque desde Juego, no deja 
de ser dificultoso lograr una 
excelencia profesional. 


Estos importantes  de- 
sarrollos de la novela, el 


drama y la poesía se con-: 


tinuaron en los siglos XVIII y 
principios del siglo XIX. Sin 
embargo, la ausencia de es- 
tímulo exterior durante este 
periodo en que el país se ha- 
llaba virtualmente aislado del 
resto del mundo, restó a los 
escritores japoneses un 
amplio campo de. acción. La 
introducción de la influencia 
occidental, luego. de la Res- 
tauración de Meiji, dio como 
resultado el resurgimiento de 
una literatura nacional subs- 
tancialmente modificada. 


Il. LITERATURA MODER- 
NA 


La primera traducción de 
una novela europea apareció 
en el año 1878. En la década 
siguiente el número de traduc- 
ciones aumentó en rápida 
sucesión. Los intelectuales 
comprobaron, por ejemplo, 
que era posible tratar temas 
políticos. y «sociales en una 
obra de ficción, y algunas 


yA 
PRESENCIA 


EL NOH, cuya historia se remonta a 600 años de existencia, el el 
arte del teatro clásico del Japón, el cual se caracteriza por su ex- 


figuras destacadas se con- 
sagraron a esta tarea. En la 
década del 80, comenzaron a 
publicarse traducciones de 
poesías europeas que  re- 
velaron a los escritores ja- 
poneses numerosas formas de 
expresión que habían ¡g- 
norado hasta entonces. El 
Japón de la década del 90 era 
ya muy distinto al Japón de 
cuarenta años atrás y los 
poetas. y escritores no pu- 
dieron ya mantener una fi- 
delidad absoluta a las viejas 


tradiciones de la literatura y - 


a su propia sociedad. 

Algunos escritores ad- 
quirieron dominio del nuevo 
estilo con una rapidez sorpren- 
dente. En los años 1887 -89 
Futabatei Shimei (1864-1909) 
publicó el libro “Ukigumo”” 
(La nube flotante), novela 
que satiriza: la nueva so- 
ciedad agresiva y ambiciosa 
del periodo Meijo. Aunque. se 
percibe una indudable influen- 
cia rusa, constituye una obra 
de gran originalidad, en la que 
se hace un retrato fiel del 
escenario japonés de la época. 


La nueva literatura se 
exteriorizó plenamente en la 
década siguiente a la guerra 
ruso-japonesa. La victoria 
alcanzada en la guerra infun- 
dió, sin duda, a los japoneses 
la confianza necesaria para 
dar un sorprendente impulso a 
la actividad literaria. En este 


mismo lapso algunos €es- 
eritores, como Ogai Mori 
(1862-1922), publicaron “sus 
más afamadas obras; otros, 
como el gran novelista Soseki 
Natsume (1867-1916) y el poeta 
Takuboku Ishikawa  (1885- 
1912), compusieron su total 
producción literaria; y por 
último autores como Ryu- 
nosuke Akutagawa (1892-1927) 
Junichiro Tanizaki (1886-1965) 
y Naoya Shiga (1883-1954) 
dieron comienzo a sus brillan- 
tes carreras literarias. 


Los escritores de la nueva 
literatura japonesa se vieron 
influenciados más direc- 
tamente por los autores eu- 
ropeos que por sus. propios 
antepasados. Ello:no es en sí 
sorprendente. La influencia 
occidental había modificado 
al país en muchos aspectos 
importantes y la nueva ge- 
neración se sintió más cer- 
cana a los problemas. de los 

- héroes de la literatura fran- 
cesa o rusa que a los cor- 
tesanos y samural del viejo 
Japón desaparecido. A veces, 
es cierto, algún escritor en sus 
últimos años: buscaba ins- 
piración en fuentes de tra- 
dición japonesa, pero general- 
mente abordaba los temas 
casi de la misma manera que 
podía hacerlo un escritor 
foráneo. Cuando, por ejemplo, 
Tanizaki alaba los majes- 


tuosos y sólidos edificios de las: 


ciudades antiguas, tan distin- 
tos de la presuntuosa arquítec- 
tura moderna, no se difiere en 
absoluto de un occidental, que 
rechaza el Japón moderno en 
favor de un pintoresco pasado. 
Tal actitud hubiese sido incon- 
cebible en un japonés co- 
nocedor - únicamente de su 
vieja tradición. 


I1II. TENDENCIAS LI 
TERARIAS RECIENTES 


La literatura japonesa 
goza en la actualidad de ¡un 
creciente número de lectores 
en el mundo entero, no sím- 
plemente por-su atractivo 
exótico, como se ha insinuado 
en ocasiones, sino en razón de 
sus indudables méritos. Las 
novelas de escritores contem- 
poráneos tales como Junichiro 
Tanizaki, Yasunari Kawabata 
(1899-), Osamu Dazai (1909- 
48), Yasushi Inoue (1907-) y 
Yukio Mishima  (1925-) han 
merecido una favorable 
acogida en el exterior. 


La novela “El Templo del 
Pabellón de Oro” de Y. Mi- 
shima, ha sido proclamada 
como una de las más notables 
de los últimos tiempos, no 
tanto por el relato de la vida 
de un joven sacerdote demen- 
te que incendió un templo 
célebre, como por su sentido 
trascendente sobre la  hu- 

“imahidad entera: 'De «acuerdo 


con un juicio crítico sobre “No 
más humano” de Dazai, esta 


obra podría ser considerada : 


como escrita por un ame- 
ricano, significándose con ello 
que Jos problemas. in- 
volucrados no son los de un 
pueblo lejano ligado a tra- 
diciones totalmente diferen- 
tes, como en gran paite de la 
literatura japonesa preceden- 
te, sino los de un pueblo cuya 
vida se asemeja en mucho a la 
de cualquier otro país de 
cultura occidental. Otros 
novelistas, como Kawabata, 
manifiestan sus preferencias 
por temas de características 
japonesas más acentuadas, 
tales como el mundo de la 
ceremonia del té descrito en 
“Las mil grullas”. Pero-el 
escritor japonés de nuestros 


«días ha sido influenciado por 


la vida moderna y muestro 
gran interés por la sicología 
de sus personajes, lo cual no 
hubiera sido juzgado pertinen- 
te por el novelista japonés de 
la centuria pasada. Lo tra- 
dicional y lo moderno están 
inextrincablemente mez- 
clados en la novela y en las 
vidas japonesas modernas. 

La poesía actual, los 
ensayos y las obras teatrales 
han experimentado la misma 
influencia que la novela, 
aunque su reacción no fue tan 
rápida. Algunos poetas con- 
temporáneos persisten en las 
formas. antiguas con: descrip- 


AL CONMEMORARSE 80 AÑOS DE LA PRIMERA INMIGRACION JAPONESA A 
BOLIVIA QUEREMOS TESTIMONIAR NUESTRO APRECIO Y AGRADECIMIENTO 
AL NOBLE PUEBLO BOLIVIANO, CONSCIENTES DE QUE NUESTRO MEJOR A 
PORTE PARA SU PROGRESO, CONSISTE EN REALIZAR OBRAS, FOMENTAR 
EL DEPORTE, Y ESTIMULAR LAS RELACIONES SOCIALES Y CULTURALES. - 


s 


HEMOS EFECTUADO LAS SIGUIENTES CONSTRUCCIONES: 


Página tres 


tremo refinamiento y simbolismo. En el gráfico, una escena de 
“Matsukase” obra típica de Noh. 


ciones familiares de la na- 
turaleza, a menudo de gran 
hermosura, ya tratadas por 
los poetas del pasado, pero la 
nueva generación ha  ex- 
presado su descontento para 
con la tradición a causa de su 
alejamiento de la cruda 
realidad de la vida moderna. 
Lo que constituye un hecho 
realmente sorprendente es la 
gran actividad desarrollada 
por poetas de todas las edades 
El teatro moderno goza tam- 
bién de nueva popularidad. 
Las “Cinco obras modernas 
para el teatro Noh” de Mi- 
shima han sido representadas 
con todo éxito en diversos 
países de Europa y por grupos 
de aeicionados en los Estados 
Unidos. 

La literatura japonesa de 
nuestra época es el producto 
de la vida moderna, tal como 
se desarrolla, con variaciones 


"regionales, en cualquier otro 


país del mundo occidental. Ya 
no representa una tradición 
totalmente independiente, 
como sucedía antes de la in- 
troducción de la influencia 
literaria de Occidente, sino 
que tiende a interesarse en 
mayor o menor grado en los 
grandes problemas  univer- 
sales. Como parte integrante 
de la extensa producción del 
mundo de las letras, con- 
tribuye a modelar la for- 
mación. literaria de los lec- 
tores:del mundo entero... . 


DESARROLLAMOS ESTAS ACTIVIDADES: 


Fomentar y acrecentar los vínculos y las relaciones sociales entre bolivianos y japoneses 
(Centro Cultural Boliviano-Japonés). a) 


Promover y fomentar la unión de los japoneses y sus familiares residentes tanto 


Centro Cultural Boliviano-japonés 
- Pabellón japonés en la ciudad del niño. 
Jardín japonés en la zona de Calacoto ' $ | 


od | E en La Paz como en el interior del país. 

) Atender la educación cultural, moral y física. 

Fomentar toda clase de deportes reuniones sociales y otras actividades como ser 
cinematográficas ikebana fotográficas, etc, : 

Enseñanza del idioma japonés a bolivianos. 

Mantenimiento del pabellón japonés en la Ciudad del Niño. 

Mantenimiento del jardín japonés. 

Donaciones a difierentes instituciones. 


- Fecha de fundación: Año 1923 


Ubicación: Calle Batallón Colorados Esq. Federico Zuazo. 
Socios: Aproximadamente 120 
PRESIDENTE: HERNAN KIMURA S. 
VICE-PRESIDENTE: JIRO KAWAI 
SECRETARIO GENERAL: RAMIRO MIYAMOTO 


Hacen llegarsusaludo 


ala Colonia Japonesa 

enel80 aniversario 
ide la llegada dell” grupo 

deinmigrantes Japoneses 


a Bolivia, ABOCA INBOLS 


DUSTRIA BOLIVIANA 
DE SACOS LTDA. 


La Paz:Av.16 de Julio Edificio Avenida 2*Piso 


- Tel. 365662 Casilla 281 e Planta: Tel. 359247 
Santa Cruz: MASANES LTDA. Calle Florida 459 Telfs.323533- 324690 


La Paz:Plaza Pérez Velasco 861 Telfs.351057-325745 Casilla: 6558 
Fábrica: El Alto (Camino a Chacaltaya) Tel.357093 


sACcOoS AGROP ECUARIOS 


sACcOS METALEROS 
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Hospital de Gastroenterología 
en Cochabamba cuya construcción 
se inicia el próximo año. AM 


| Proyectista Nihon rchitects, Engineers and Consultants, Inc 
+ CONSTRUCTORA FUJITA CORPORATION 3 
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| E | Casilla 20607 Telf. 328888 


- La Paz, 15 de Diciembre de 1979 
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aPaz, Bolivia, sábado 15 de diciembre de 1979 


- PRESENCIA 


¡ANTECEDENTES. - 
¡La ceremonia de té, conocida como 
yasatiempo estético peculiar de este pais que comprende el acto de 


servir y beber el “mateha” o té verde en polvo. 


De acuerdo. con los. registro 
Japón alrededor del año 700 d.C. 
onocido desde el período de 1 
'Matcha”, tal como se lo usa ac 


a 


ie los sacerdotes del Budismo Zen, quienes la habian adoptado para 
»witar la somnolencia que les producían sus largas horas de me- 


litación. 


- Fue  Murata Juko 
1423-1502) quien, salién- 
ose de la tradición, creó 
fundamentos de la 
eremonia de té, conocida 
o ““chanoyu”. 
u legado fue he- 
lado, entre otros por 
akeno Jo-0 (1502-1555) 
iien expuso los principios 
el “chanoyu” aprendidos 
ko, en términos más 
retos. » 
Un sacerdote Zen, 
ado Sen Rikyu (1521- 
), perfeccionó  final- 
e. la ceremonia tal 
sela practica hoy. 
-“chanoyu” así 
Follado, es algo mas 
ha forma refinada de 
refrigerio. Su 
y esencia son 
expresar en 


útil recordar que la 
mia se desarrolló 


iples, purificar la 
ima mediante la 
ión con la na-' 
Además, el 
Oyu:”. es. una  ex- 
zación del esfuerzo 
del pueblo ja- 
por. el reconocimien- 
rerdadera belleza 
ncíillez. y  na- 
dad. Términos tales 
calma, rusticidad, 
0 .la frase “es- 
o. de austera sim- 
- refinada po- 


oyu'”? que pueden 


medicina que como bebida. La práctica de beber té era casi exclusiva 


La popularización del té comenzó a principios del siglo X1 V con un 
juego denominado “tocha” (o concurso de té), proveniente de China. 


parecer pesados y.  ex- 
cesivamente escrupulosos 
a primera vista, están en 
realidad calculados mi- 
nuciosamente para alcan- 
zar la más alta economía 
posible de : movimientos, 
constituyendo  ver- 
daderamente un placer 
para los iniciados asistir a 
esta Ceremonia, en. es- 
pecial cuando es ejecutada 
por maestros experimen- 
tados. * , 

El “'chanoyu”* -ha 
desempeñado un 'impor- 
tante papel en la vida' 
artística del pueblo. ja- 
ponés, dado que, teniendo 
una finalidad estética, ésta: 


se extiende al cuarto en el * 


cual se desarrolla, al jar- 


dín anexo a los utensilios * 


para servir el té. y a la 
decoración del - ambiente 
por medio de un  “ka- 
kemono” (pintura “0 es- 
critura sobre un. rollo 
alargado) o escritura 
sobre un rollo alargado) o 
de un “'ikebana” (arreglo ' 
floral). El desarrollo de la. 
arquitectura japonesa, de 
la járdinería paisajista, de 
la cerámica y de las artes 
florales se debe en. gran 
medida a la ceremonia del 
té. Debe hacerse notar que 
en estos otros elementos 
artísticos relacionados con 
el “chanoyu”, prevalece 
ese amor.a la simplicidad 
que es característico del 
pueblo japonés. z 
Además, el desarrollo 
de la. «urbanidad - de la 
mayoría de los japoneses 
ha sido influenciada. bá- 
sicamente por. for- 
malidades como las que se . 
observan. en la ceremonia 


pl a e AA il 


“chanoyu” en Japón, en un 


s históricos, el té fue inf 
desde el continente chino, donde ya era 
a dinastía Post-Han- (25.220 d.C.) El 
tualmente en la ceremonia de té, era. 
mtonces desconocido. Su presencia en Japón sólo data de fines del 
glo XII, en que fuera importado de China, bajo la dinastía Sung. Sin 
»mbargo, en razón de su elevado costo, se lo utilizaba más bien como 


» 


y 


roducido'en 


de té. Como resultado, es 
de práctica bastante co- 
mún que las jóvenes, antes 
de” contraer matrimonio, 
tomen lecciones de este 
arte con el objeto de cul- 
tivar: la distinción y re- 
finamiento que emanan de 
la etiqueta del ““chanoyu”. 

Luego de la muerte de 
Sen Rikyu, surgieron 
numerosas escuelas de 
“chanoyu” que difieren 
entre sí en los detalles de 
los reglamentos, pero que 
mantienen la esencia de la 
ceremonia instituida.por el 
gran maestro. Esta esen- 


cia. ha llegado hasta 
nuestros dias sin sufrir 
siendo el' 


alteraciones, ] 
respeto por el maestro 


fundador uno «de los ele-' 


mentos cómunes a todas 
las escuelas. 


- De estas últimas, la 


más conocida es la escuela . 


Ura-Senke. *Fundada por 
un descendiente de Sen 
Rikyu, la escuela .Ura- 
Senke ha sido siempre 


dirigida por sus: sucesores .' 


directos y en la actualidad 
la preside el señor Soshitsu. 


Sen, perteneciente a la 


décima cuarta generación 
dela familia del fundador. 

Otras distinguidas  es- 
cuelas son la Omote-Senke, 
Mushakoji Senke y Enshu.. 


11, UNA TIPICA REU- 
NION DE “CHANOYU” 


Existen muchas 
maneras de realizar la 
ceremonia del té, las que 
dependen de la escuela a la 
que pertenece el anfitrión. 


de acuerdo con la, ocasión 


y la época. En los elemen-: 


tos esenciales, sin embar- 
go, existe una Similitud 
básica. : 

1. Materiales y equipo 
necesarios: q 

1) El “sukija” o casa 
de té.- 

Es una costumbre 
antiguamente establecida 
poseer una pequeña casa, 
denominada “sukiya”?”, 
especialmente eonstruida 
para el “chanoyu”. Esta 
consta del cuarto de. té 
propiamente dicho (““cha: 


'shitsu*”)-y un cuarto para : 


el' servicio (*'mizu-ya”), 
un cuarto de espera (““yori- 
tsuki”) y un sendero en el 
jardín (“roji”) que con- 
duce a la. entrada, de la 
casa deté. . 

La casa está general- 
mente ubicada en 'una 
sección arbolada, especial- 
mente creada en el mismo 
jardín. 

2) Utensilios. a 

Los principales uten- 
silios son el “cha-wan” 
(taza), el ““cha-ire” (caja 
de té), el “cha-sen” (ba- 
tidor de bambú) y el “cha- 
shaku*” (cuchara de bam- 
bú). . 

Estos son, como regla, 
valiosos objetos de arte. 

3) Vestimentas y 
atavios. 


Se prefieren en general | 


vestidos de colores mo- 
derados. En ocasiones muy 
formales, los hombres usan 
“kimonos” de seda de color 
negro con ¡tres o cinco em- 
blemas familiares, y “tabi” o 
calcetines blancos. Las 
mujeres también visten 
“kimonos «sobrios con em- 
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SALUDA FERVIENTEMEN- 
' TE AL NOBLE PUEBLO DE 
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¡ RA INMIGRACION JAPO- 


“Chanoyu” o la ceremonia del tó. 


- Represent 


Este consistía en una diversión social en la cual los huéspedes, a 
quienes se habian servido varias tazas de té de diferentes regiones, 
debian seleccionar la que contuviera el té producido en la mejor región 
de cultivo. Los que acertaban eran recomp'ensados con premios. Con 
la difusión de este juego comenzaron a desarrollarse las plantaciones 
de té, especialmente en el distrito de Uji, próximo a Jioto, donde aún se 
produce el té de mejor calidad. 


El “tocha” se convirtió gradualmente en una reunión social de 
mayor formalidad, la que, suprimidos los premios, se adaptaba en 
forma mas conveniente a la afición del pueblo japonés. La finalidad se 
convirtió entonces en el deseo de gozar de una profunda atmósfera 
mientras se gustaba del té. Al mismo tiempo, bajo la influencia de las 
formalidades que regulaban la'vida diaria de los “Samurai” o gue- 
rreros, que entonces constituían la clase dominante del país, se crearon 
.Ciertas reglas y procedimientos.que los participantes de la ceremonia 
estaban obligados a respetar. : 


“tabi”” Los huéspedes deben 
llevar consigo un pequeño 
abanico plegable y un conjun- 
to de pequeños pañuelos de 
apelo “kaishi”. 

2. Ceremonia. 

La ceremonia común 
del té consta de 1) la pri- 
mera sesión en la que se 
sirve una ligera comida o 
“Kkaiseki”; 2) “nakadachi” 
o pequeño intervalo; 3) 
““sgoza-iri”, parte principal 
de la ceremonia en que se 
sirve té fuerte o “koicha” y 
4) el servicio de ““usucha”” 
o té liviano. La ceremonia 
entera dura alrededor de 
cuatro horas. A menudo el 
servicio de té liviano solo 
leva cerca de una hora. 

“. 1) Laprimera sesión: 

Los huéspedes, en 
numero de cinco, se reúnen 
en la sala de espera. Estos 
son-.recibidos por el an- 
fitrión quien los conduce 
por el sendero del jardín de 
unos 26 pies de largo, hasta 


«la casa de té. En un punto 


del camino hay una pila de 
piedra con agua fresca. 

En ella los invitados se 
lavan las manos y se en- 
juagan la boca. La en- 
trada al cuarto es muy 
pequeña por lo que los 
invitados deben pasar en 
forma .encorvada como 
acto de humildad. Al en- 
trar en el cuarto, que está 
provisto de un hogar fijo o 
un brasero portátil para la 
marmita, cada invitado se 
arrodilla frente al “to- 
koma”” o alcoba pequeña 


“en actitud de respetuosa 


reverencia. 
Luego, con el abanico 
ante si, admira el “ka- 
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EQUIPO completo de utensilios para una celebración formal de la ceremonia del té. 


pared del “tokonoma” y el 
pequeño recipiente de 
incienso situado en un 
estante lateral. Se- 
guidamente, y en la misma 
actitud, contempla el 
hogar o el brasero. Cuando 
todos los invitados han 
terminado de mirar los 
objetos, proceden a sentar- 
se. El invitado principal 


- ocupa el lugar más cer- 


cano al dueño de casa.: 
Una vez intercambiados 
los saludos, se sirve el 
“kaiseki””? con. algunos 
dulces, con lo que concluye 
la ligera colación. 

2) “Nakadachi” 

Ante una sugerencia 
del anfitrión, los invitados 
se retiran y aguardan en 
un banco ubicado en el 
jardín interior cercano al 
cuarto. 

3) “Goza-ire” 

El dueño de casa, por 
medio de un gong metálico 
próximo al cuarto, anuncia 
el comienzo de “la “ce- 
remonia principal. Es 
práctica habitual dar cinco 
o siete golpes. Los in- 
vitados se levantan y es- 
cuchan atentamente los 
tañidos. Luego de repetir 
la formalidad de pu- 
rificación en la pila, 


antes en Bolivia 


cuarto. Con el objeto de 
dar una animada visión de 
las inmediaciones, un 
ayudante retira las .cor- 
tinas de bambú que cubren, 
las ventanas por su lado 
externo. El “kakemono”” 
ya ha sido retirado del 


"“tokonoma” y en su lugar 


se ha dispuesto un vaso con 
flores. El recipiente de 
agua fresca y la caja de té 
ya se hallan ubicados 
convenientemente antes de 
que el dueño de casa haga 
su aparición con: la tetera 
junto con el batidor - de 
bambú y la cuchara. 

Los invitados inspec- 
cionan y admiran las flores 
y la marmita en la misma 
forma que lo hicieron con 
el “kakemono” y el bra- 
sero al comienzo de la 
primera sesión. El dueño 
de casa se retira al cuarto 
de servicio y reaparece 
con el recipiente para el 
agua sobrante, el cu- 
charon, y una bandeja 
para la tapa de la mar- 


mita. Luego, él mismo o su 


ayudante presenta una 
bandeja de masas que 
coloca delante del invitado 
principal. 

Seguidamente procede 
a limpiar la caja de té y la 


pecial denominada  ““fu- 
kusa” y lava el batidor en 
un bol con agua caliente 
que ha sacado de la mar- 
mita con el cucharón. 
Vacía bol en el receptáculo 
para el agua sobrante y lo 
limpia con el *'chakin” o 
tela de lino. 

El anfitrión levanta la 


- caja de té y la cuchara y 


coloca “matcha” (tres 
cucharadas llenas . por 
invitado) en el bol; luego 
toma con el cucharon agua 
caliente de la marmita y 
vuelca una tercera parte 
de su contenido en el bol, 
volviendo.a poner el resto 
en aquella. Agita el con- 
tenido con el batidor hasta 
que adquiere una mayor 
densidad, semejándose, 
tanto en color como en 
consistencia, a una espesa 
sopa de guisantes verdes. 

El té así preparado se 
llama ““koicha””. El 
“'matcha” que se usa está 
hecho con las hojas jó- 
venes de plantas de té que 
tiene de 20 a 70 años y aún 
mayor antiguedad. El 
anfitrión coloca el bol en el 
lugar adecuado cerca del 
hogar o del brasero, y el 
invitado principal, que ha 
comido ya .su masa, se 


También hay Variaciones....blemas:y. los «mencionados» kEMONO!” que cuelga. de.la.....YUEIVen.. 2. entrar,.en,..el cuchara, con una, tela, es... acerca, de..Jogillas para, 
, 


o 


tomar el bol (Si hay un 
ayudante, éste levanta el 
recipiente y lo acerca al 
invitado) El huésped hace 
entonces una reverencia a 
los demás invitados y 
mantiene el bol en la pal- 
ma de su mano izquierda, 
sosteniéndolo con la de- 
recha. Después del primer 
sorbo, hace elogio de su 
sabor y toma luego dos o 
más sorbos. Limpia el 
lugar del recipiente en que 


ha bebido con la servilleta 


(kaishi) de papel y lo pasa 
al segundo huésped que 
come su masa, bebe y lim- 


pia el bol en la misma 


- principal. 


MITSUI  CO., LTD. 


forma que el invitado 
Esta operación 
es repetida. sucesivamen- 
te, por el tercero, cuarto y 


quinto huésped. Cuando 


este último ha finalizado, 


devuelve el recipiente al : 
invitado principal, quien lo 


restituye al anfitrión, 


4) El servicio  “'u- 
sucha””. : 
El “usucha” se di- 


ferencia del “koicha” en 
que el té empleado en su 
preparación está hecho 


con: las hojas jóvenes de: 


plantas que sólo tienen 
entre tres y quince años de 
antiguedad. 

Ra 
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I. El Período primitivo 


hasta el Siglo VIN D.C. 


Varios millares de años. 
4.C. No conociendo la agricul- 
tura, los antepasados de la 
actual raza vivían de frutos 
naturales de la tierra. Ca- 
zaban y pescaban y obtenían 
lo que les brindaban los ár- 
boles y plantas silvestres. Sus 
cuchillos, hachas, puntas de 
flecha y otras herramientas, 
agudas estaban hechas de 
piedra. 

Alrededor del Siglo IX, 
'A.C. Con la introducción del 
“arte de la agricultura desde el 
¿ontinente asiático, el pueblo 
comenzó a arar el suelo y 
obtener cosechas tales como 
arroz y cebada. Las he- 
rramientas metálicas lle- 
garon a través de Corea, y 
comenzaron. entonces a fa- 
bricar espadas, lanzas y es- 


pejos de bronce, así como . 


palas y rejas de arado de 
hierro. Las herramientas de 
piedra y de “metal se u- 
tilizaban indistintamente. 
-: Con la rápida difusión de 
la agricultura, el pueblo co- 
menzó a desplazarse a tierras 
planas, mas apropiadas para 
las tareas agrícolas. Esto 
motivó el desarrollo de pue- 
blos como unidades de vida 
comunitaria. Las personas 
gue tenían poderes religiosos 
speciales y cualidades para 
dirigir empezaron a dominar 
los pueblos. A continuación los 
ueblos más fuertes comen- 
'aron a subordinar a sus 
vecinos más débiles, llegando 
ncluso a la formación de 
)equeños reinos. 
Alrededor del Siglo V,A.C. 
Se desarrollaron. reinos 
tuertes y bien organizados en 
as zonas. de Kyushu y Kinki 
Osaka-Kyoto), Uno de ellos 
>stuvo dirigido por la Casa de 
Yamato. La actual familia 
mperial desciende de esta 
:asa. 
odo a Yamato (Siglo 
11.D.C. — 710). 
PA AEgOdOr del año” 200 


y. Se empezó a extender . 


'ápidamente el poder y la 
afluencia de la casa de Ya- 
nato. Por último la nación 
luedó unida bajo su égida. 
Periodo de Nara (710-794). 
- Fueun periodo en el que la 
nidad nacional fue  for- 
alecida aún más, siendo muy * 
verte el poder de la Corte 
mperial. La civilización hizo 
randes - progresos con la 
dopción creciente de la cul- 
¡ra y de las instituciones 
hinas, y el desarrollo - de 
10delos netamente japoneses 
n las creaciones artísticas y 
terarias.. No obstante, este 
'evado nivel de cultura quedó 
mitado en:su mayor parte a. 
ara, la capital que estaba 
aminada por los nobles de la 
orte Imperial. Florecía - el 
idismo,. y, en ocasiones, el 
ero interfería en la política. 


IL Period: de “Helan 
94-1192) 


; Durante 1a parte inicial de 
ste periodo, la Casa Imperial 
ntinuó siendo poderosa, 
«tendiéndose su influencia 
asta la región de Tohoku 
1ordeste) del Japón. Hacia 
nal del Siglo 1X. empezaron 
producirse cambios impor- : 
antes enla escena nacional.: 
- Se acentuó notablemente 


2 tendencia hacia.la  pro- 


A LN A 


«pamento”” 
.makura en la zona.de Kanto,.. 
que durante mucho tiempo 


Historia del Japón 


piedad privada de la tierra por 
parte de la nobleza, los san- 
tuarios sintoístas y los tem- 
plos budistas, tendencia que 
* había comenzado en el período 
de Nara. A todo lo largo del 
país empezaron a desarrollar- 
se fincas solariegas, en las que 
tanto la tierra como las per- 
sonas constituían propiedad 
privada. Mucha gente común, 
que sufría los elevados im- 
puestos que el gobierno 
gravaba a los cultivadores de 
tierras del Estado, empezó a 
huir aestas fincas. 

Entre los principales 
terratenientes de la época se 
encontraba la familia Fu- 
Jiwara,' que utilizó sus po- 
sesiones como base de su 
poder para hacerse cargo 
incluso de las riendas reales 
del Gobierno de la Casa Im- 
perlal, estableciendo re- 
laciones familiares con la 
Familia Imperial a través de 
matrimonio. 

A medida que disminuía el 
poder de gobierno central, se 
hacía totalmente inadecuada 
la supervisión administrativa 
y la protección de la policía en 
las zonas exteriores a-Helank- 
yo (actualmente Kyoto) la 
capital de la nación, haciendo 
que muchos terratenientes 
reclutaran campesinos como 
soldados privados para pro- 
teger sus posesiones. Este fue 
el inicio de la clase de los 
saumural, o guerreras. Más 
tarde, hubo nobles que, Ín- 
satisfechos con el mandato de 
los Fijiwara se dirigieron a las 


zonas más alejadas, hacién- : 


dose jefes de la clase gue- 
rrera. Las Familias Mi- 
namoto y Taira, que más 
tarde dominarían el Japón, 
descendían de tales nobles. 

A pesar de la confusión y 
el desorden que prevalecían 
fuera de'Kyoto, la Familia 
Fujiwara alcanzó la cumbre 
de su gloria alrededor del 
Siglo X1 En la capital; 'flo- 
recía una cultura refinada y 
sofisticada, en la que la in-- 
fluencia japonesa”. se afirmó 
fuertemente. Se crearon 
piezas maestras de arquitec- 
tura, pintura, escultura y lÍ- 
teratura, y la vida de la no- 
bleza de Kyoto transcurría. en 


la comodidad y el lujo. Mien- 


tras tanto, la administración - 
local continuaba  debilitán- 
dose, dando lugar: al es- 
tablecimiento.de un gobierno 
militar, por parte de la clase: 
Ssamural, 


111. Período de Kamakura 
(1192-1333). 


Durante los periodos Nara 
y Helan,. el gobierno estaba 
centralizado en el Emperador 
y administrado por la nobleza. 
Con el advenimiento del pe- 
riodo de Kamakura, ,. sin 
embargo, comenzó el gobierno 
por los samurai. 

Después de su triunfo 


- sobre los Taira. Minamoto-no- 


Yoritomo estableció el cuartel 
general de su Shogunato, es 
decir, gobierno de “cam- 
militar, en Ka- 


había sido la zona de influen- 
gn de su clan. En todos los 


: de: Muromachj 


distritos de la nación nombró 
a los samurai como policías y 
encargados de la recaudación 
de los impuestos. 

Después de la-muerte del 
segundo sucesor de Yoritomo, 
el clan Hojo llegó al poder y 
fortaleció el gobierno militar. 
A partir de este momento, ni 
siquiera los terratenientes de 
la nobleza estaban ya libres de 
la dominación de los samurai 

Fue éste el momento en el 
que Kublai Khan hizo dos in- 
tentos por invadir el Japón con 
sus poderosos ejércitos mon- 
goles. Las dos veces, los 
atacantes fueron vencidos por 


los guerreros japoneses bajo : 


el mando del Shogunato. 
Los guerreros. que lu- 


charon y sobrevivieron exi- 


gleron recompensas del 
Shogunato. como compen- 
sación por sus sacrificios, 
pero el Sogunato se encon- 
traba en tales dificultades 
económicas que no pudo satis- 
facer sus demandas. Como 
resultado, perdió gradualmen- 
te la confianza de los samural 


y la administración local ' 


comenzó a  desmoronarse. 
Viendo esto, la Corte Imperial 
intentó expulsar el Shogunato 

“de Kamakura y alcanzó su 
objetivo con ayuda de anuciS 
samural. 

Durante el período de 
Kamakura, la influencia «de 
los sumarai hizo que se infun- 
dieran en la cultura japonesa 
elementos de fuerza y. de 
espíritu práctico. Al. mismo 
tiempo, sin embargo, con- 
tinuaba existiendo la cultura 
aristocrática que comenzó en 
el período Helan. la cual dió 
gradualmente una fuerte 
influencia en la clase samural : 

Los últimos años del 
período de Heian y la parte 
inicial. del ¡período de Ka- 
makura constituyeron una 
época de reforma religiosa, y 
la introducción o nacimiento 
de nuevas doctrinas budistas 
que se extendieron rá- 
pidamente entre el pueblo, . 

. debido a su simplicidad y a su. 

carencia de rituales. Fueron 
las doctrinas de las sectas 
Jodo, Jodo-Shinshu, Zen y 
Nichiren. 


, 


- IV. Período de Muromachi 
(1333-1573)... * 


. REZO 
Aunque el Emperador 

había recuperado ya el poder, 
el Clan Ashikaga comenzó a 


desafiar a la Corte Imperial, 


en unión con otros samurai 
que estaban insatisfechos con 
la nueva administración. Esto * 
llevó al establecimiento de dos 
Cortes Imperiales, una de- 
nominada la Corte del Norte, y 
otra la Corte del Sur. El Clan 
Ashikaga- estableció un go- 
bierno militar en Muromachi, 
Kyoto y apoyó a la Corte del 
Norte. Durante algún tiempo, - 
la lucha armada continuó . 
entre las dos Cortes rivales y. 
sus seguidores. Al terminar 
esta lucha, el gobierno militar - 
alcanzó .la 
cumbre de su poder en el Siglo' 
XV. Pero no por ello se con- 
siguió : la paz. Aparecieron ' 
poderosos caudillos guerreros 


que empezaron a competir .- 
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entre sí por la supremacía. 
Esta tendencia culminó en la 
Guerra de Onin, un choque 
armado entre dos poderosos 
caudillos que habían per- 
tenecido al Shogunato. Esto 
señaló el comienzo de una 
sangrienta y prolongada lucha 
a escala nacional. Los su- 
cesres del Clan Ashikaga 
pasaron ahora a figurar como 
Shogun sólo de nombre. 


V. Período de Azuchi— 


Momoyama (1573-1603). 


El período anterior de 
luchas nacionales terminó 


«gracias a Oda:Nobunaga, - 


Trasladando su cuartel ge- 
neral a Kyoto, ganó la con- 
flanza de la Casa Imperial y 
procedió a derrocar al Sho- 
gunato de Muromachi. A 
continuación construyó. un 


imponente castillo en Azuchi - 


en. la actual prefectura . del 
Shiga y continuó su campaña 
para unificar al país. No obs- 
tante, Oda Nobun/laga, fue 
asesinado antes de que pu- 
diese completar su tarea. Fue 
sucedido por Toyotomi Hi- 
deyoshi, su antiguo ayudante, 
que consiguió la unidad na- 
cional, teniendo como base de 
operaciones su castillo de 
Osaka. . EY 
Tanto Nobunaga, como 
Hideyoshi fomentaron el 
comercio y la manufactura y, 
como resultado, empezaron a 
florecer ciudades y puertos, 
así como el comercio con los 
países extranjeros. Intentado 
ampliar la influencia del 
Japón, al extranjero, llegó 
incluso a enviar una fuerza 
expedicionaria a'la Península 
de Corea, pero esta expedición 
fue un fracaso. : 


- Enel país, Hideyoshi, hizo 
un censo de toda la superficie 
cultivada de la nación, es- 
tableciendo así una base clara 
para la recaudación de-im- 
puestos. Al mismo tiempo 

"prohibió que los campesinos 
abandonaran arbitrariamente 
la tierra que cultivaban. 


Culturalmente, durante 
este período se perfeccionaron 
artes tales como la ceremonia 
de té y el arreglo'floral. Con la 
aparición de los. poderosos 
caudillos guerreros, se cons- 
struyeron grandes castillos, y 
las artes y costumbres e 
pueblo 'japonés, sin dejar de 
mantener su calidad alegre, 
recibieron nuevos elementos 


. de vitalidad. 


El comienzo de los contac- 
tos con el Occidente trajo un - 
brote de cristianismo en las 
provincias del oeste, y la 
influencia de la civilización 
occidental comenzó a apa- 


recer en la escena nacional. 


VI. Período de Edo (1603-. 
1867)... g 


Una de las características 
más extraordinarias del go- 
bierno durante este período, 
que. cubre los 264 años de 
mandato de la Familia To- 
kugawa, es el haber sido en 
todos'los aspectos un gobierno : 
'por parte de los samurai. Los 
sucesivos Shogunes, o coman- 
dantes. militares supremos, . 
nombrados por la Corte Im- 
perial; en la Familia To- 
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